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Welcome

The luxury 5 star Donnafugata Golf Resort & Spa, is a haven in 

Eden for anyone who would like an unforgettable stay in one of the 

most captivating places in Sicily.

A real paradise for Golf enthusiasts, it is about 100km from the 

International Airport of Catania and just 20km from the Airport of 

Comiso.

The Resort has 194 rooms, 5 restaurants, 5 bars, Spa with a fitness 

centre, inside and outside swimming pool, 2 championship Golf 

courses and 8 meeting rooms – ideal for a sports holiday, a relaxing 

holiday and for important events in exclusive surroundings.

Not far from the Resort the most beautiful cities of the Val di Noto 

can be found, the heart of the Sicilian Baroque: Ragusa, Modica, 

Noto, and Scicli are part of the World Heritage of UNESCO. The 

nearby towns of Marina di Ragusa, Punta Secca, Sampieri and 

Santa Croce Camerina reveal a charm to be discovered with 

uncontaminated beaches and coastal villages.

Benvenuto

Il Donnafugata Golf Resort & Spa 5 stelle lusso è un angolo di 

Eden per chiunque intenda trascorrere un soggiorno indimenticabile 

in uno dei luoghi più a�ascinanti della Sicilia.

Autentico paradiso per gli appassionati di Golf, dista circa 100 

km dall’Aeroporto Internazionale di Catania e appena 20 km 

dall’Aeroporto Internazionale di Comiso.

Il Resort dispone di due percorsi regolamentari da Golf, Spa, 

centro fitness, piscina interna ed esterna, 5 ristoranti, 5 bar e 8 

sale meeting - l’ideale per una vacanza di sport, relax e per 

eventi importanti in un ambiente esclusivo.

A breve distanza dal Resort si trovano le più belle città della Val 

di Noto, cuore del barocco siciliano: Ragusa, Modica, Noto e 

Scicli rientrano infatti nel Patrimonio dell’Umanità dell’UNESCO. 

Le vicine località di Marina di Ragusa, Punta Secca, Sampieri e 

Santa Croce Camerina svelano un fascino tutto da scoprire di 

spiagge incontaminate e antichi borghi marinari.
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Camere

Il Resort dispone di 194 camere e suites, 

elegantemente arredate e suddivise nelle 

tipologie Superior, Deluxe, Premium e Suites, 

tutte dotate di bagno con vasca e doccia, 

pavimento in parquet, patio, terrazzo o balcone, 

accesso a internet Wi-Fi gratuito, TV con piattaforma 

satellitare, minibar, bollitore, aria climatizzata, 

telefono diretto e cassetta di sicurezza.

Le 18 Suites si caratterizzano per l’ambiente 

esclusivo di 77 mq, l’ampio soggiorno, 2 tv con 

piattaforma satellitare, macchina del ca�è, ampio 

patio privato da 44 mq o terrazzo da 57 mq.

The Resort has 194 rooms and suites which 

are elegantly furnished, subdivided into 

Superior, Deluxe, Premium and Suites, all of 

which have a bathroom with a tub and 

shower, parquet flooring, patio, terrace or 

balcony, internet access with free Wi-Fi, 

Satellite TV, minibar, water kettle, air- 

conditioning, direct telephone line and a safe.

The 18 exclusive Suites are a spacious 77 

sqm, with a large living room, 2 satellite TVs, 

co�ee machine, and a large private patio of 

44 sqm or terrace of 57 sqm.

Rooms
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Moderne e accoglienti, le Superior sono collocate su due piani 

e dispongono di balcone o patio con vista sulla caratteristica 

campagna ragusana.

Posizionate al primo piano, le Deluxe sono fornite di un 

balcone con vista sul parco interno.

Al pian terreno e con patio privato, le Premium o�rono una 

vista sull’ampio parco.

Le Luxury Premium sono situate al pian terreno e dal loro 

patio privato è possibile ammirare il parco ed i campi da 

Golf.

Collocate al pian terreno, le Garden Suites accolgono gli Ospiti 

con un ampio soggiorno ed un patio privato da 44 mq con vista 

sui campi da Golf.

Le Terrace Suites si trovano in posizione riservata ed esclusiva 

al primo piano. Sono fornite di un ampio soggiorno ed un terrazzo 

da 57 mq a�acciato sui campi da Golf.

The Superior rooms are modern and comfortable. Located 

on two floors, they have a balcony or patio with a view over 

the characteristic Ragusan countryside.

Situated on the first floor, the Deluxe rooms have a balcony 

overlooking the internal park.

The Premium rooms are on the ground floor and have a 

private patio overlooking the vast park.

The Luxury Premium rooms are on the ground floor; from 

the private patio it is possible to look out onto the park and 

the Golf courses.

The Garden Suites situated on the ground floor, welcome 

the guests into a large living room and a private patio of 44 

sqm overlooking the Golf courses.

The Terrace Suites are located in a private and exclusive 

area on the first floor. They have a large living room and a 

terrace of 57 sqm overlooking the Golf courses.
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Un ricco bu�et proposto per la prima colazione, da assaporare 

nella sala principale oppure su una delle adiacenti terrazze 

esterne. Cibi salati, dolci e frutta sono accompagnati da ca�è, 

latte, thè, spremute e yogurt.

Il Ficodindia

Per gli amanti della cucina locale è il posto ideale in cui 

assaporare le pietanze del territorio. L’atmosfera calda e 

familiare della sala interna e le due terrazze esterne consentono 

di trascorrere una serata piacevole in un luogo suggestivo e 

informale.

Bedda Mia • Cucina tradizionale e pizzeria

Posizionato sulla suggestiva terrazza immersa nel verde 

dei campi da golf, o�re nella bella stagione piatti cucinati 

principalmente sulla griglia a vista. Le serate estive al Grill 

Terrace sono rilassanti, gradevoli e concedono un piacere 

che solo i cibi alla griglia riescono a dare.

Surf ‘n’ Turf • Grill Terrace

Ra�inato ristorante, sorprende gli ospiti grazie agli esclusivi 

ambienti interni ed alla romantica atmosfera della sua 

terrazza, da cui ammirare il tramonto sulla campagna 

ragusana.

Il Carrubo • Gourmet Restaurant

Immerso in un contesto dal panorama suggestivo e 

rilassante, il ristorante propone piatti tipici legati alla 

genuinità degli ingredienti. Il luogo ideale per concedersi 

attimi di ristoro dopo un’avvincente partita di Golf.

19th Hole • Club House 

Ristoranti

A generous bu�et for breakfast can be enjoyed in the main 

dining room or on the nearby outside terraces. Both savoury 

and sweet foods and fruit served with co�ee, milk, tea, juices 

and yogurt.

Il Ficodindia

The ideal place for lovers of traditional cuisine, where it is 

possible to taste local dishes. The warm and familiar 

atmosphere of the dining room and the two outside terraces 

are the setting for an enjoyable evening in a charming and 

informal location.

Bedda Mia • Cucina tradizionale e pizzeria

Located on the pleasant terrace surrounded by the Golf 

courses, in the summer season it o�ers grilled dishes where 

the grill is in full view. The evenings at the Grill Terrace are 

relaxing, enjoyable and o�er a food experience that only 

grilled food can provide.

Surf ‘n’ Turf • Grill Terrace

Sophisticated restaurant, surprises the guests thanks to the 

exclusive interior surroundings and the romantic atmosphere 

on the terrace, from where it is possible to admire the sunset 

over the Ragusan landscape.

Il Carrubo • Gourmet Restaurant

Immersed in a charming and relaxing setting, the restaurant 

o�ers typical traditional dishes, made with healthy 

ingredients. The ideal place to enjoy something to eat and 

drink after an exciting day of Golf.

19th Hole • Club House 

Restaurants
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Bar

Il “Lobby Bar” o�re un contesto caldo e ricercato, particolarmente 

piacevole nei mesi invernali, in cui gustare un cocktail con gli amici, un 

pregiato vino siciliano o una birra artigianale. L’adiacente terrazza 

concede attimi di relax in un angolo accogliente ed intimo del Resort.

Lobby Bar

Ricavato dall’antico “Palmento” si caratterizza per l’originalità dell’ambiente. 

Un luogo ideale in cui vivere momenti piacevoli tra storia e tradizione, 

dedicandosi alla degustazione di numerosi vini dei quali la cantina 

dispone. Una parte del Palmento, l’antica bottaia, è stata adibita a sala 

degustazioni capace di accogliere fino a 40 persone.

Wine Bar

A�acciato direttamente sui campi da Golf, il “Sunset Terrace Bar” 

o�re uno scenario unico dal quale ammirare il tramonto e la 

campagna circostante.

Sunset Terrace Bar

Luogo ideale per assaporare un aperitivo abilmente preparato da 

barman professionisti o concedersi attimi di distensione dopo cena. 

Collocato nella splendida cornice della Corte Antica, l’ambiente 

esterno arricchisce l’accurata scelta stilistica delle sale interne.

Night Bar - Ancient Villa

Mette a disposizione degli ospiti un’o�erta completa di bevande 

dissetanti, frutta, gelati e snack per concedersi uno spuntino anche 

a bordo piscina, oltre ad una selezione di aperitivi e cocktail.

Pool Bar

Bar

The “Lobby Bar” o�ers warm and refined surroundings, particularly 

pleasant in the winter, where it is possible to enjoy a cocktail with 

friends, a fine Sicilian wine or a crafted beer. The nearby terrace o�ers 

relaxing moments in a comfortable secluded area of the Resort.

Lobby Bar

Made from the old “Palmento” (millstone) it is characterized by the 

originality of the surroundings. An ideal place to experience 

pleasant moments from history and tradition, tasting the many 

wines of the cellar. A part of the “Palmeto”, the old barrel cellar, has 

been converted into a tasting room that can host up to 40 people.

Wine Bar

Overlooking the Golf courses the “Sunset Terrace Bar” o�ers a 

unique scene from where it is possible to admire the sunset and 

the surrounding countryside.

Sunset Terrace Bar

Ideal location for drinking an aperitif skilfully prepared by 

professional barmen, or for relaxing after dinner. Located in the 

sublime setting of the Corte Antica, the external surroundings 

enrich the stylistic choices of the rooms.   

Night Bar - Ancient Villa

Serves the guests a complete range of refreshing beverages, 

fruit, ice cream and snacks to enjoy at the poolside, it also o�ers 

a selection of aperitifs and cocktails.

Pool Bar
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Uno spazio di 900 mq, luogo ideale per chi desidera trascorrere 

una piacevole vacanza benessere immersi in un’atmosfera 

avvolgente. La SPA o�re 6 sale trattamento, sauna, bagno di 

vapore, piscina interna ed esterna, zona relax con tisaneria, 

centro fitness. Immersa tra gli splendidi colori e gli intensi 

profumi di Sicilia, il Donnafugata Golf Resort & Spa è il luogo 

l’ideale per indimenticabili momenti di benessere in cui 

abbandonarsi totalmente e ristabilire il giusto equilibrio 

fisico ed emotivo grazie ai trattamenti condotti dal personale 

qualificato.

Centro Benessere

An area of 900 sqm, ideal for those who desire a Wellness 

holiday in a welcoming atmosphere. The Spa has 6 treatment 

rooms, sauna, steam bath, covered and outside pool, a relax 

area where herbal teas is served and a fitness centre. 

Surrounded by the beautiful colours and intense scents of 

Sicily, the Donnafugata Golf Resort & Spa is the ideal place 

for unforgettable moments of well-being where it is possible 

to relax completely and restore a correct physical and 

mental balance thanks to the treatments carried out by a 

highly qualified sta�.     

Wellness Center
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Campi da Golf

Per gli amanti del Golf, sono disponibili due 

percorsi regolamentari da 18 buche ed una 

Golf Academy dotata di un driving range da 

70 postazioni, pitching, chipping e putting 

green. 

ll Parkland è un signature course firmato dal 

leggendario Gary Player, mentre il Links è 

disegnato dall’architetto italiano Franco Piras. 

A disposizione degli appassionati la Segreteria 

Golf ed una Club House comprensiva di 

ristorante e bar con vista sui campi da Golf, 

boutique, proshop, spogliatoi, deposito 

sacche.

For the Golf enthusiasts, two 18-hole Golf 

Championship courses and a Golf Academy 

with a driving range with 70 hitting stations, 

pitching, chipping and putting greens are 

available.

The “Parkland” is a signature course designed 

by Gary Player, while the “Links” was designed 

by the Italian architect Franco Piras.

The Golf desk and the Club House are at the 

Golfers’ disposal, the Club House has a 

restaurant and a bar with a view over the Golf 

courses, boutique, Pro-shop, locker room and 

a storage area for Golf bags.    

Golf Courses



La Golf Academy è la scelta perfetta per chiunque si avvicini per la 

prima volta al Golf, ma anche per chi intenda migliorare le proprie 

tecniche a�idandosi agli insegnamenti di esperti del settore.

Avrete l'opportunità di lavorare sullo swing e sullo sviluppo delle 

potenzialità grazie ad uno sta� di professionisti che vi aiuterà anche 

con la psicologia del gioco, la strategia e la scelta dell’equipaggiamento. 

Le moderne tecniche combinate con i metodi tradizionali sono il 

nostro approccio sia nelle lezioni individuali che di gruppo.

The Golf Academy is the perfect choice for those who want to 

start Golfing, but even for those who want to improve their Golf 

skills in the hands of experts.

You will have the chance to work on your swing and on improving 

your skills thanks to a professional sta� who will also help with the 

psychology of the game, strategy and equipment choice. Modern 

techniques combined with traditional methods are our approach 

both during the private lessons and in group lessons. 
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Tutte le 8 sale riunioni, a luce naturale, sono arredate in modo accurato e 

funzionale ed attrezzate con opportune tecnologie audio-visive. Ogni Spazio 

può essere adattato alle vostre esigenze, dal meeting aziendale alle convention 

fino a 300 persone. Il contesto architettonico e paesaggistico ne fanno un 

luogo unico nel suo genere: la vista sulla campagna ragusana con i caratteristici 

alberi di carrubo e ulivo, i campi da Golf e la deliziosa cappella situata proprio 

all’interno della corte antica. Si tratta di un insieme di elementi da cui scaturisce 

emozione, suggestione e crea un’ambientazione unica ed a�ascinante.

All the 8 meeting rooms, have natural light and are furnished tastefully and are 

highly functional, they have all the necessary audio-visual technology. All the 

spaces can be adapted to your needs, from company meetings to conventions 

hosting up to 300 people. The architectural and landscape context make a 

unique environment of its kind: the view over the Ragusan countryside with its 

characteristic olive and carob trees, the Golf courses and the delightful chapel 

situated inside the Ancient courtyard. It is a combination of elements releasing 

emotions and feelings creating a unique and fascinating environment.   
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Grazie agli spazi su�icientemente ampi da garantire tutti i servizi 

necessari alla buona riuscita dell’evento, è possibile ospitare un pubblico 

numeroso. Con le 8 sale il nostro Meeting Center è in grado di 

soddisfare ogni esigenza.

Thanks to the large spaces available it is possible to provide all the 

necessary services to guarantee a successful event and to host a 

large number of people. With the 8 rooms our meeting centre is able 

to satisfy every need.  

ASSICURAZIONI, PRIVATE BANKING, CONSULENZA INSURANCE, PRIVATE BANKING, CONSULTING

Il design, il carattere ricercato degli arredi e lo stile prestigioso del 

Resort fanno di questa struttura la giusta location per presentare 

articoli esclusivi, prodotti di grande valore ad un pubblico attento che 

non trascura i dettagli e con spiccato senso estetico.

The design, the desirable character of the furnishings and the prestigious 

style of the Resort makes this centre the perfect location to present 

exclusive articles, products of great value for a discerning public with 

a sharp aesthetic sense. 

BENI DI LUSSO, COSMETICI LUXURY GOODS, COSMETICS

Grandi eventi di presentazione e lancio di nuove vetture ma anche 

incentive e giornate motivazionali in cui l’azienda organizzatrice sarà 

in grado di o�rire prove su strada o percorsi panoramici e turistici nelle 

zone immediatamente circostanti.

Important presentations and launch events of new cars and even 

company incentives and motivational days can be organized, during 

which the organizing company can o�er road tests or panoramic and 

tourist routes in the nearby surrounding areas.  

MERCATO AUTOMOBILISTICO AUTOMOTIVE EVENTS

Il Resort, oltre agli estesi spazi interni ed esterni, o�re tutti i servizi 

wedding quali cake designer, pasticceria tradizionale, intrattenimenti 

musicale, allestimento floreale e decorativo, auto da cerimonia e 

intrattenimento bimbi.

The Resort in addition to the spacious inside and outside spaces, 

o�ers all wedding services such as cake design, traditional patisserie, 

music entertainment, floral and decorative arrangements, ceremony 

cars and entertainment for children.

MATRIMONI WEDDINGS

Il Donnafugata Golf Resort & Spa è il luogo ideale per meeting, convention, 

incentive ed ogni altro tipo di evento, anche matrimoni e celebrazioni. Un 

ambiente adatto alle singole esigenze, sia in termini di spazi (outdoor e 

indoor) che di servizi, con la possibilità di ampia personalizzazione in base 

alle specifiche necessità. Il Resort ed il suo sta� garantiscono un’assistenza 

completa per garantire un evento di successo.

The Donnafugata Golf Resort &Spa is the ideal place for meetings, 

conventions, company incentives and all other type of events, even 

weddings and celebrations. Surroundings suitable for every single need, 

both in terms of space (outdoor and indoor) and services, with the possibility 

of personalizing for specific needs. The Resort and its sta� provide a 

complete service to guarantee a successful event.

Eventi Events
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Il Donnafugata Golf Resort & Spa si trova a breve distanza 

da Ragusa, culla del barocco siciliano, con le sue città limitrofe 

definite perle del patrimonio dell’Umanità dell’UNESCO. Ibla, 

Modica e Scicli, unitamente all’area della Val di Noto, sono 

ricche di opere architettoniche e siti archeologici di grande 

interesse. Immancabile una visita al vicino castello di 

Donnafugata, palazzo medievale fomoso per gli ambienti 

sontuosi, il salone degli specchi ed il magnifico parco ricco 

di specie vegetali.

Perfetto punto di partenza per scoprire le meraviglie naturali, 

storiche e gastronomiche del territorio ragusano, dal Resort 

è possibile raggiungere in pochi minuti le spiagge di Marina 

di Ragusa, Scoglitti, Sampieri, Punta Secca e le riserve 

naturali che contribuiscono a creare una destinazione di 

grande interesse naturalistico e ambientale. Durante il periodo 

estivo, un Servizio Navetta Gratuito permette a tutti gli 

Ospiti dal Resort di raggiungere,  le spiagge private attrezzate 

con sdraio e ombrelloni.

Appuntamenti gastronomici speciali vi attendono nella 

vicina città di Modica, dove la cioccolata, ancora oggi, viene 

lavorata secondo l’antica ricetta azteca.

Dintorni

The Donnafugata Golf Resort & Spa is a short distance from 

Ragusa, cradle of Sicilian Baroque, with its nearby towns 

have been inserted in the list of world heritage sites of 

UNESCO. Ibla, Modica and Scicli, together with the area of 

the Val di Noto, have many architectural jewels and archaeological 

sites of great interest. A visit to the nearby castle of 

Donnafugata is a must, it is a medieval palace famous for its 

sumptuous interiors, the hall of mirrors and its magnificent 

park with many plant species.

It is a perfect starting point to discover the marvels of 

nature, history and gastronomy of the Ragusan area. From 

the Resort it is possible to reach the beaches of Marina di 

Ragusa, Scoglitti, Sampieri, Punta Secca and the nature 

reserves which are important in creating a destination of 

great naturalistic and environmental interest. During the 

summer period, a free shuttle bus takes the guests of the 

Resort to the private beaches which are provided with 

beach chairs and beach umbrellas.

Special gastronomic events await you in the nearby town of 

Modica, where the chocolate, still today is worked using the 

ancient Aztec recipe. 

Places
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Donnafugata Golf Resort & Spa

Contrada Piombo

97100 Ragusa

 Sicily - Italy

+39 0932 914 200

info@donnafugatagolfresort.com

donnafugatagolfresort.com

Catania Airport

“Fontanarossa”

Palermo Airport

“Falcone e Borsellino”

Ragusa

Comiso Airport

“Pio La Torre”

Google map

GPS Settings
Latitude: 36.86891

Longitude: 14.493756

Pozzallo

Acate

Vittoria

Modica

Ragusa

Ispica
Scicli

Chiaramonte Gulfi

Marina di Ragusa

Comiso



donnafugatagolfresort.com


